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HABILITATION MONOGRAPH

CaruM, M. IIo cJreAure Ha ocMaHcKoro ewrcrqJlapHo lr3KycrBo ,,lrJlM-Io

v1rra",VI4 ,,EuUCxon KOnCTaHTI,IH IIpeCAanCXu", [IIyMeH,2022,195 Crp.; ISBN 978'

6L9-20L-616-6

oN THE TRACES OF THE OTTOM,AN EPISTOLARYART "ILM-YU INSHA"

Summary: The monograph is a study dedicated to the Ottoman epistolary art and

its development, The work is the result of studies on epistolary collections "insha" and

"munsheat", containing letters specimens, which are also of the nature of guides in

epistolary mastery, The works are considered from differept aspects, take into account

the specific features of the Ottoman-Turkish epistolary ppoduction - the official and

private correspondence, the practical value of the letters ap guides for drawing up and

editing letters and documents, the language and style of the letters.

Historical data show that the tradition of official correspondence in Turkish

appears under the influence of the epislolar culture that developed before the

establishment of the Ottoman society. Epistolary works insha and miinsch6at are works

in which the most beautiful examples of artistic prose are seen and the rules of writing

are presented, The works contain many examples of official and personal

correspondence, historical, religious, Iiterary texts, verses, etc. The topics of the texts in

the content of the letters provide very valualcle information about the policy, social and

property situation of the Ottoman society, the institutions and their functioning in

different periods, business and private relati<lns, culture and civilisational level'

MONOGRAPHS

1. CaruM, M, lpxaQep, A. Ecxr,r4xcynaficxuqr rlaHallp.Ilenmp 3a cronaHcKlr 14

KyJrypeH Ar{aJror npes XIX nerc Bropo npepra6oreHo v31aH:ae, VI'l ,,Enacxon KoHcraHrun

llpecraecru", Ill5rueu, 202! r., 1 80 crp. ISBN 9 78-61 9 -20t-537 -4



THE ESKI DZHUMAYA FAIR CENTER FOR ECONOMIC AND CULTURAT DIATOGUE IN

THE 19TH CENTURY

Summary: The monographic work is dedicated to one of the most hmous fairs not only

on the Bulgarian lands and within the borders of the Ottoman Empire, but also throughout

Europe and beyond. Targovishte [Eshdzhumayra) Fair is of paramount importance for the

development of trade in the Northeastern region and makes it an integral part of the international

trade network Eski Dzhuma fnow TargovishteJ as; a settlement, where the ottoman state's organs

gradually settled, became a bustling business center, The work is the first of its kind

comprehensive research for the Eskijumai Fair. The history of its creation and its connection with

the development of the city is tracked, the different parlicipants are represented, For the first time

in Bulgarian historiography an architectural sketch ofthe fair and the unique sketch ofthe fair, as

well as unknor,rrn archivaldocuments from the IsUrnbul Ottoman Archtve, was published'

2. Carnrr, M., galtxoBa, T', CroRutlna, E', Krsuuoeil E,, gyQagdP, H, -flnxona B'

oparrueHru oT r(yJrrypHr,rTe KapTr,rHrr Hia cBeTa IIpe3 IIpr43MaTa Ha qI{c./IoTo.

VHznepcurercKo r,r3Aare.rrcrBo "ErtktcKon KosclanrIaH llpeclanr]Kll", lll5/Meu,201'6,227 crp';

ISBN 978-61 9 -20L-122-2

FRAGMENTS OF THE CULTURAT PICTURES IOF THE WORLD THROUGH THE PRISM OF

THENUMBER

Summary of Chapter I: 1.3. The world through the prism of Arabic numbers in the

Islamic religion and Turkish culture,

Since Pythagoras, the interpretation of numbers has been used to make predictions and

explain dreams, as well as as as a means of improving memory. They were used by Greeks,

Muslims, Jews and Christians. Yes, there is no doubt that numbers are an integral part of human

Iife, which since ancient times have hidden great secrets and rsymbolism. Different cultures

interpret the meanings of numbers differently, but very often their opinions are equal' This part of

the monograph focuses on the numbers hidden in the letters of therArabic alphabet and attempts

are made to reveal their application in the life of man. As we know the number is an abstract

mathematical concept of quantity, counting and measuremenl As a mathematical object, it

expresses the idea of number and order depending on its context of use. The symbols with which

the numbers are written are called numbers. In writing characters called numbers are usually

used to design numbers, which can be both specifically intended for this purpose (e.9. arabic

numerals O,L,z,etc.Jandlettersalsousedtospeltoutwords,Thelettersofalmosteveryalphabet
contain some numerical value. Such features also characterize the lt:tters of the Arabic alphabet

Catuvr, M. Ttirkge ve Bulgarcada Erbap Siizctifiiniin Anlam ve Kullantmt

Uzerine. - RumeliDe Journal of Language and Literature Stuclies, 2019,5, ss' 59-68; ISSN



2148-7782; https:l ldergipark.org.tr ltr lpub/rumelide/indexes; Index Copernicus,

Ceeol, Erih Plus.

THE MEANING AND USAGE OF THE WORD ERBAP IN TURKISH AND BUTGARIAN

Summary: In the different historical periods, the relations between languages

were direct or indirect, As a result of geogrzrphical closeness, direct Ianguage relations
emerged between neighboring languages which were in social, political and military
relations, With the Ottoman conquest of the Balkans, major changes occurred in the

structure of the communities in the region. One of them is clearly seen in the linguistic
area. Thousands of Turkish words have entered the Balkan languages, One of these

languages is Bulgarian. Turkish words, ancl Arabic and Persian words, which were

introduced through Turkish into Bulgarian are considered as linguistic material until
today. However, some of the researchers deal only with the 'Iurkish words in Bulgarian

literary language, while others deal with both written and spoken language and culture,

A certain amount of the borrowed Turkish words in Bulgarian nowadays is frequently

used in jargon, spoken language and dialects, In our stucly will be emphasized the

meaning and usage of the word erbap, which has been used from of old in both Turkish

and Bulgarian,

VOLUMES

1. Canun{, M. }Keuata n r^etrtraus:r o6pas B TypcKara rlpeca upes XIX -
HarraJloro na XX BeK, - Mecra Ha BceKHAHeBr,rero Ha Earxasure. VHVeepcHTercKo

h3AaTeJrcTBo,,E[LIcKon KoscrasrnH flpeclaBctr4",llJyueH,201,5, crp.56-65; ISBN 978-

61.9-201-062-1,

THE IMAGE OF WOMEN IN THE 19TH AND EARLY ?OTH C:ENTURY TURKISH PRESS

Summary: It is a well known fact that the nineteenth century Turkish society

underwent many positive economic and cultural changes. Being typical for the transition

to modern era, these changes directly affected the women's place in society. Along with
their traditional roles of mothers, housel<eepers and wives, women turned into

collaborators, writers, public figures, and sulrporters of modern trends in the economic

and social life. The new image of women became emerging on the pages of the Turkish

magazines and newspapers reflecting the progressive ideas of modern age'

2. Ca:r'vtvr, M,, !xeua6, C. Tiirkge De5zimlerde Saytlann Semantik Ytinleri - B:

Mecra Ha BceKr.rAHeBr.rero Ha EalxaHure. YHusepcnTercKo l,I3Aare.[cteo ,,Enncxon

KoscrauruH flpecrascKH", LLIyMe:n,2015, c. 156-165; ISBN 978-619-201'-062-1'

SEMANTICS OF NUMERAI,S IN TURKISH PHRASEOLOGY

Summary: One of the lexically indivisillle combinations, reflecting in its semantics

a long process of cultural development of a nation and transmitting cultural attitudes

and stereotypes from generation to generatiOn, are phraseological units.



Each language is distinguished by its original phraseology, which is related to the

way of life and customs, culture and mentality of the people, This article examines the

numbers used in Turkish idioms, and the research aims to establish relationships

between the geometric [numerical] and symbolic meanings of numbers in Turkish

idioms.

3. Ca.nuvr, M., IIeHeea, A. 3a o6ulure 3aeMKI,I B rypcKlrfl e3I'IK lr ypAy B

KoHTeKcTa Ha Mex(Aye3HKoBoTo B3al,IMol;eficreue, - fognuuzx Ha llIY ,,Enucxon
KoHcranruH [Ipecaaecxu", @axy.IlreT no xyMaHI,ITapH:a HayKr4, ropr XXVI A,2015, c, 135

- L51; ISSN 1317-7300

oN THE COMMON BORROWINGS IN TURKIISH AND URDU/HINDI IN THE CONTEXT

OF TINGUISTIC IIVTERACTIONS

Summary: The lexis of each languzrge is susceptible to foreign influences.

Therefore, by studying the lexical borrowings, we can stutly the history of linguistic

interactions between the nations being in contact. This study aims to demonstrate the

common vocabulary in Turkish and Urdu/Hiindi borrowed fiom Arabic and Persian in

the context of linguistic interactions. The piaper examines the words borrowed from

Arabic and Persian into Turkish and Urdu, It classifies the borrowed words as such

contemporarily used in the modern Turkish and archaic words, The paper also

considers the adaptation of one and the same words in both languages, as well as some

established variations in the meaning of the borrowed lexemes.

4. Catwv, M., Ieuena, A. Dillerarasi Eitkilegim Baflamlnda Tiirkge ve Urduca-

Hintgedeki Ortak Altntrlara Dair, - C6opHlzx c no<nanv or Mex4yHapo4eH

cr4Mrr03HyM "CroBo, u3KycrBo, 34paBe", 21,-23 oKToMBpH 2015, rp. 04pan,

Hs4arelcrBo Ha Tpaxuficxzt yHuBepcnret, O4pIan, 20L6, c'rp. 1,9-28; ISBN 978-975-

37 4-200-9

oN THE COMMON BORROWINGS rN TURKISH AND URDU/HINDI IN THE CONTEXT

OF LINGUISTIC Iil{TERACTIONS

Summary: This study aims to demonstrate the common vocabulary in Turkish

and Urdu/Hindi borrowed from Arabic and Persian in the context of linguistic

interactions. The paper examines the words borrowed from Arabic and Persian into

Turkish and Urdu, It classifies the borrowed words as such contemporarily used in the

modern Turkish and archaic words, The paper also considers the adaptation of one and

the same words in both languages, as well as rsome established variations in the meaning

of the borrowed lexemes.

5. Carurvr, M., lxaQep, A, $umnu ili Eavugkiiy'de Kerbela $ehitleri Antstna

Kurulan Tarihi Qegmeye Dair. Uluslararasr Kerbela ve Hz. Hiiseyin Sempozyum

Bildirileri, Ankara, 201.6, s, 47 - 55; ISBN 978"975-93-L60-9-9

ABOUT THE HISTORICAL FOUNTAIN ES'TABLISHED IN MEMORY OF KARBALA

MARTYRS IN CHAVUSHKOY, SHUMEN PROVINCE



Summary: Water has always been the basis of both religious and worldly life in

Muslim peoples. The sanctity of water, the belief that it is the source of life, has many

reflections in our culture. One of them is to establish a fountain from a source that is

considered to be of great moral value amorlg the people. It is very common to build

fountains in Bulgaria since ancient times. The number of fountains established in the

village square in the mountains, in the countryside, on the road, in the forest is quite

high. As an architectural structure, all of them are considered monuments today. Among

these works, there is a fountain, which is a unique example with its foundation area,

construction year and inscription.
The article focuses on the Chavushkoy Fountain, one of the historical fountains

that was built to commemorate the Martyrs of Karbala [1851) and is still in use today,

and brings to light a historical artifact of one and a half centuries.

6. Ca;1uv, M,, Xacau, B. BuuorO I4 JII06OBTa B AI{BaHCKaTa 11Oe3Ug' - B:

C6opnrax c AOKnaAIz oT Hal{IzoHanHa Hayr{Ha xoHQepeHIIt4n C MeixAyHapoAHo yr{acTu e

"Br4HoTo -uc"topvrflI4 BAbxHoBeHI4e", Pyce,20L6,ctp.265-272; ISBN 978-954-91511-9-

0

WINE AND LOVE iru NiVAru POETRY

Summary: Turkish classical literature offers an incredible diversity of poetic

works created by afflatus of divan poets. For centuries the verses of these poets

preserve cultural and literary traditions. Various topics and motives have found creative

interpretation in Divan literature, "Wine" and "love" are One Of the main topics in the

poems of divan poets.

7. Canuv, M. Hayvnl4Te r,r3CJIeABaHr,rt IIo ocMaHUCTInKa I{ ucTopllrrecKa

JTHHTBIICTIIKa Ha TypCKU.fl e3I,IK B E'r"nrapua KaTO OCHOBa 3a npe[OAaBaHe Ha

ocMaHI,IcrHtrHLt Ar4c:q:vrtnrkr:g.*r B yHI'IBepcxrera. - C6opHIax "Typxoloruvuvt

H3cJIenBaHuq 201,7", VLI "Enucxol KoHc'rauruH IpecIaBCKH", [IIyueH, 20L7, crp' 5 -

22.; ISSN 1314-989

RESEARCH WORKS IN OTTOMAN STUDIES AND HISTORICAL LINGUISTICS

OF TURKISH TANGUAGE IN BULGARIA AS A BASIS FOR THE COURSES OF OTTOMAN

STUDIES TAUGHT AT THE UNIVERSITY

Summary: Ottoman Studies in Bulgaria are traditionally focused on researching

various ottoman Sources, such as manuscripts, documents, printed books, epigraphic

sources, etc. Most of the research works were made with reference to the Bulgarian

history and culture, while the linguistic stuclies were considerably less in number' This

article describes the basic aspects of resear,ch works in Ottoman Studies and Historical

Linguistics of Turkish language in Bulgaria from the 1950s until now, as well as the

effects from the application of research works results in the courses of Ottoman Studies



taught at the higher schools, The article also outlines some priorities in the future

research works in Ottoman Studies,

B. Ca.nrau, M. Typcxrare n'breflLrcu ' nBTyBaHe npe3 BeKoBere. - In:

SOCIOBRAINS - international scientific Refereed online journal ISS 2367-5721 ISSU 38

ocroBER 20L7,53-62

TURKISH TRAVEL NOTES - TRIP THROUGH THE CENTURIES

Summary: The travel notes are writings and compositions, describing a trip to a

certain geographic place and containing evidence, impressions, notes and comments,

acquired during the travelling. This type of works is known already during ancient times

and they are widely developed in the literature of all nations. During the past centuries

the travel notes have very often been in combination with other literature types and

genres and not always have represented individual literature monuments. The travel

notes are important and unique literature and historical written sources, The

development of the Turkish travel notes during the past centuries are followed up in the

article, whereas evidences have also been presented about the basic authors - writers of

travel notes in the history of the Turkish literature and the created by the same works,

9. Caanu, M., {xaQeP, A' Cae4n

Trproenlqe r OvrYPrar rpe3 XVI ri
Mex4ynapoAeH cHMn03HyM,,Eropx.nro4xe

978-975-1.8-0226-2

sicNs oF HETERoDox sETTLEMENT iN KAZAS oF ESKi JUMA AND osMANPAzARi

FROM XVIth AND XVIIth CENTURiES

Summary: In our days there are a lot of researches done about kazas of Eski Juma

and Osman Pazari and it is obtained important information about the history of these

kazas. It is known, that this region has been inhabited by the Turks from very ancient

times, they have started setting up their own villages and they have carried their culture

and religious beliefs too, Between settlers there are also Heterodox islam

representatives. This research aims to estalblish the signs of settlement of Heterodox

islam in these regions in XVIth and XVIIth r:enturies. Sources of research are Ottoman

written documents and researches made in tl:rese regions'

10. Ca.nupr, M,, XacaH, B. Cno6oAa'I'a Ha cJloBoro lI Ileqara e OcNraHcxara

Abpx(aBa,- B: C6opnux AIKr,aA:z- or Mex4yHapoAHa HayqHa xoHQepeHqun"Ceo6onara

Br{epar cno6o4ara 4Hec, ceo6oAara yrpe - FIa B'bpxa Ha KorIHero rvr e?",Pyce,20!7, c'

248 - 255; ISBN 978-61'9-7 404-0I-2

FREEDOM OF SPEECH AND THE PRESS IN THE OTTOMAN STATE

Summary: The freedom of expressionL is right of everyone to communicate ideas

and opinions, This right shall include freedom to seek, receive and impart information,

o'r xerepoAoKceH vcJrflna e pafiona na

XVII BeK. - B: C6opHlzx Ao:r.naAla or
Mycra$a", Vztrup, 201'7, c. 325-349; ISBN



either orally, in writing or in print. For the human civilization, the right to express and
impart ideas is a comparatively new phenormenon observed in different countries and
communities throughout various periods of the history. This work considers the
freedom of speech and of the press in the ottoman Empire. Based on some research
works in the field, the authors try to summarize the concepts for and the development of
the rights to freedom of speech and of the press, with focus on the political and social
outcomes.

11. calzrr'r, M., Xacau, B. or4e 3a ocMaHcKoro KaJrlrrpaecro H3KycrBo B
Illyrrleu. -B: c6opHrax ,,vc'tvHvr H ,,b)r<v sa Qaxrz, H.BTHH u cr6urus.,,, pB ,,,Iho6eH
Kapaneron", Pyce, Z0IB, crp. 305-31S ISBN 978_619_7404_04_3

MORE ABOUT THE OTTOMAN CALLIGRAPHYART IN SHUMEN

Summary: Because of the fact that the Islamic religion forbids painting as an art, the
ornamental art takes a significant role in the countries where Islam is adopted. Further on, the
Arabic lettering is also involved in the art. Numerous circumstances benefits the flourishing of
the calligraphy art in the ottoman Empire. The first, independent work in the ottoman counrry
was made in XVI century' During the next few centuries, some of the styles in the Arabic lettering
art achieved unseen zenith' Special attention arLd efforts for perfection of different styles in
Arabic lettering, having significant application in epigraphic labeling and the official
correspondence of the Ottoman Empire were given in the handwriting schools. In XVIII and XIX
century the town of Shumen is famous with its handwriting school, where master calligraphers
of handwritten books and objects, and also stone masons, carving Arabic letters were trained.
This article takes into consideration the activity ofthe Calligraphy School representatives, being
part of Shumen cultural heritage.

L2, Catunt, M., IoceuHona, tD. Tarihin Gizli Tanrklarr: Arap Harfleri ve Ebced
Hesabt. - B: ,,Typxo"rora.rHn v3crelBaHr4fl, 201-8", yu ,,ErHcKon KoncrasrzH
flpec"naecxu", lIIyMeH, 201.8,crp, 81-9g; ISSN 1314-989X

SECRET WITNESS OF HISTORY: ARAI}IC LETTERS AND EBCED CALCULATIoN

Summary: In the Ottoman period, the Ebr:ed account had been in the life of the people
and applied to this method in many areas of public life, one of such uses is chronogram.
Composing chronograms is a literary art of composing a verse or a couplet with the ebced in
order to show the full date or year of a significant event. In the paper, the date reductron was
assessed with the ebced account chronogram in the ottoman period,

13' CaaHpr, M. C npa3HareJlHocr xrpr Karepr,rHa Bene4nxoBa - Jrbrr Ha
ocMaHr'IcrHqHara HayKa n B'rarapns. - B: ,,Typxolorv.vHr :z31le/,BaH;?,fl 201,8", yv
,,ErHcKo[ KoHcrasrvH llpeclancKa", L[yMeH, crp. 5-1 1; ISSN L3L4-g}gx

WITH GRATITUDE TO KATERINA VENEDIKOVA - A RAY OF OTTOMAN SCIENCE IN
BULGAFTIA

Summary: The published material is dedicated to Assoc, prof, Katerina
Venedikova - orientalist scientist, expert in historical linguistics of the Turkish language,



who has a reserved place in Bulgarian Turkology and Ottoman studies, The article
contains complete bibliographic and research information about the famous researcher
and colleague who has studies on all types of Ottoman Turkish written monumen$.

14' Catuw, M., [OceHHoBa, <D. 3a rrbryBaHusra rro ocMaHcKHTe geMr,I r,r

pa3peur,ITe,rrHoro ,,MIOpyp re3Knpec[". - B: c6opHux ,,Io nsrq na EerHs r{ere6H",
vv,,Enuct<on KoucraHrzn llpecraBCKLr",lllyneu, 201,8, c.zz9-z4z,lsBN 978-619-20r-
245-B

ABOUT THE TRIPS ATONG THE OTTOMAN I.ITNDS AND THE DESTRUCTIVE "MURUR
TEZKiRESi"

Summary: Travelling and journeys from ancient times are expression of human desire
to visit as well as the striving for getting acquainted with foreign regions and countries,
expression of freedom, searching for better knowledge, Likewise today, in the past travelhng has
been local, regional within the country or internationally, The travelling in all of its forms and
measuring, as well as with the large diversity of travelling foreigners and residents is manifested
also during the existence of the Ottoman empire. Whatever the motives of the travelers may be,
the travelling within the territory of the Ottoman state is accomplished by means of issuing of
permission. The article is aiming at the presentation of the necessary documents, allowing the
travelling along the ottoman lands, namely "murur tezkiresi" froad teskere),

15. Calnu, M' Kuzeydofu Bulgaristan Kaynakh Bir Ciink Uzerine inceleme, -

Balkanlarda Turk Kulturu, Bulgaristan Ornegi, Istanbul, 2OIB, s.224-239. ISBN 978-605-
9443-28-9

A HAND.WRITTEN "CONK" NOTEBOOK FROM NORTH.EASTERN BULGARIA

Summary: "Conk" notebooks are hand-written records considered a valuable
literary and cultural heritage as they contain beautiful samples of the Turkish oral
tradition. In almost any encyclopaedic source, the word "conk" is stated as an obsolete
term used to denote ship, f ust like the ships which are capable of taking large loads, the
"conk" notebooks may contain a large variety of folklore texts and classical Turkish
literature excerpts along with prescriptions, riddles, recipes, family birth and death
dates, tales, prayers, dream meanings, sermons, horoscopes, spells, amulets, letters, etc.
In their form, the cdnks resemble very muclh standard notebooks, They are valuable
source not only of folklore and literary works, but also can help us studying the language
and its development. The hand-written notebooks reflect the cultural values, beliefs, the
specific genre and linguistic features of the period during which the works in them were
written or collected, Quite a big number of "conk" notebooks have been found so far in
many different regions. They have been subjected to various studies. The present article
discusses a conk found in the Targovishte region of North-eastern Bulgaria. Along with
presenting the contents of this written monument, we shall also try to identify the
linguistic features of the texts in it. The exploration and identification the main features
of the conk will further contribute to the presentation and exploration of the Turkish
culture in Bulgaria. Subsequently, this written monument and the findings discovered



cOuld be used as a basis of comparison with other "conk" notebooks and works found in
them.

16. catmnt, M,, RxaQep, A. 3a ucropu flTa Ha ocHoBaBaHero Ha Ecru {xcyrua u
ocpran flasap Ao uz6opa HM Ha rIeHTpoBe Ha :aaxnvr. - B: foAzruHux Ha
HcropHr{ecKHfl Qaxylrer na BeruxorrpHoBcKhfl yHr4Bepct4Ter "CB. Ce, Kuputt w

Meto4afi", fo4zHa II [XXXIV), Hscle4naur4rr B qecr na 60-ro4nrrrHr,rHara Ha npoQ. 4-p
Kpacur.,rrzpa MyraQona, Berzxo Trpnono, z0r9, c.1,63-j,Tg; ISSN 2603-3534

HE DEVELOPMENT OF TARGOVISHTE ANT) OMURTAG SINCE THE ESTABLISHMENT
TILL DISTRICT CENTRES

Summary: The conquest of the Balkans by the Ottomans was the beginning of a
new and brighter period for this geography. During this period of domination, which
lasted about five hundred years, the social, economic and cultural structure of the region
has shown great progress, The Ottomans followed a systematic settlement policy in
Rumelia. However, many regions of Rumelia have become a scene for the intense
Turkish migration and settlement process due to the migrations and exiles from
Anatolia to the Balkans, which have lasted for many years, Since the Ottoman conquesr
Northeast Bulgaria has become an important center in terms of the organization and
settlement processes of the Turkish population, Since the establishment of the Ottoman
rule in Northeast Bulgaria until today there are settlement centers around which the
Turkish population is concentrated. Some of them are Targovishte, in Turkish Eski
Cuma, which appear in the documents as Cuma-i Atik and Cuma Pazari and Omurtag, in
Turkish Osman pazari, which are connected to Tirgovishte province. Initially, these two
accommodation units have been connected to Shumnu, Ala Kilise and Gerlovo districts
of the Nigbolu Sanjak fCrusade), butlater on have developed into separate districts. The
written sources aboutthe histories of the cities are not completed yet, In this study the
process of development of the cities (Esl<i Cuma and Osman pazari) from their
establishment in the Ottoman period until the moment they become separate districts
fnahiyeJ will be followed and examined, The information about Eski Cuma and
Osmanpazan city centers and the developments will be mainly based on the Ottoman
Archive documents related to Osman pazarr (OmurtagJ, the documents preserved in the
History Museum of Trrgovigte [Eski Cumal and Akinci Defteri, which has been recorded
in the second half of 16st century.

17. CaJrlrw, M. Osmanlt Diinemi 'YazlJ^t Kaynaklarrnda Gegen Bulgarca
Ahntrlar. - Uluslararast Osmanh Devletinde ve Trirkiye Cumhuriyeti'nde Grig ve Krilttirel
Etkilegim Sempozyumu Bildiri Kitabr, istanbul, 201,9, s, 385-399; ISBN 978-605-8L!+t-
B-6

BULGARIAN BORROWINGS IN WRITTEN SOURCES FROM THE OTTOMAN PERIOD

Summary: In the course of its historical development, each society maintains
various contacts with neighboring or distant countries and societies, As a result of the



religious and political changes, depending on the time and place,some foreign elements
penetrate the local language and culture. The linguists are of the opinion that by
studying the vocabulary of a particular lan6Juage, they may get an idea of the life and
cultural processes in a certain society, as well as of its contacts with the other societies.
The formation ottoman Turkish language began in the 13th century to develop into an
independent language within the boundaries of the ottoman Empire. Due to the
historical conditions, the ottoman Turks arrd the Bulgarians used to maintain close
contacts during a long period of time, Though their languages belonged to different
language families, the long lasting contacts and mutual influence brought to penetration
of foreign language elements in both languagr:s. The ottoman documents, created on the
territory of Bulgaria during the 15th - 2Oth centuries contain a certain number of
Bulgarian lexical elements, The findings made so far clearly demonstrate the interaction
between these two languages and provide a lbasis for serious scientific lexical research.
In the Ottoman documents, the Bulgarian borrowings were used together with the
Turkish words in Turkish sentences, Such lexical penetrations are considered quite
interesting for the establishment of the lexical interactions, as well as for studying the
historical development of both the Turkish and Bulgarian languages. This article
discusses the Bulgarian lexical elements fbund in Ottoman written sources. The
borrowings are divided into thematic groups. The article also contains some details
about the spelling of these borrowings, as well as for their phonetic and morphological
features.

18. ca.nnru, M. Eski Anadolu Tiirkgesinde Gegen ikilemeler Uzerine Bir
Deferlendirme. - Prof' Dr, Hidayet Kemal Bayatli Hatira Kitabi.lstanbul, 2019, s, 123-
130, ISBN 97 B-97 5-6849 -7 8_1

A STUDY ON THE REDUPLiCATiONS IN TEXTS oF THE oLD ANAToLIAN TURKISH

Summary: Vocabulary richness of a language is not constituted just by the nouns and
verbs that are the lexical elements, it is also formed by all patterns such as idioms and
proverbs, reduplications, terms. Reduplications, taking place in tongue's rich Turkish
vocabulary are usually defined as phrases created for reinforcement and strengthen the
meaning. Present paper treats structural and semantic characteristics of the
reduplications and their function in the sentence in texts of the Old Anatolian Turkish.

19. catuvr, M. o6yveHr.rero no KaJr?rrpaenx B r,rcropr{sra Ha ocMaHcKoro
o6pasonaHr'le. - C6opHvt K "Tropxo,[orl,t-sra e o6pasoeaHuero - TpaAr,rr{H v, HHoBauvwt,
nepcneKTrzBH",vv "ErLrcKon KoucraHrzu [IpecrancKu,', IIIyMe:r^,z0rg,crp, z9_46; ISBN
978-6L9-201-317-2

cALLiGRAPHY TRAiNirvc iru THE rrisroRy oF orroMAN EDUcATioN

Summary: The history of artistic handlwriting is closely related to the general
development of the handwriting techniques in every language. As Islam bans the use of
figurative painting, the ornament art gained hi6;h popularity and development, including



the calligraphic ornamentation. Persians turned to be the main followers and successors
of the Arabic traditions in the field of artistic ihandwriting. Turks borrowed these artistic
practices from the Persians and further developed them, A number of circumstances
favoured the flourishing of calligraphic art in the Ottoman Empire, where it reached its
perfection' The Ottoman authorities paid particular attention to calligraphists training in
special artistic handwriting schools where they went through several stages of
education' To achieve perfection, calligraphists had been trained over an extensive
period of time not only to master handwrilting skills, but also learn various writing
techniques and styles. The present work aims; to present the training of calligraphists in
private schools and state educational instiitutions on the territory of the Ottoman
Empire,

2O. Catuvt, M. Ttirkge Dilbilgisi Kaynaklarrnda Birlegik Srfatlar Konusu. -
TypxolorzqHz v3cJleABaH:zA 2019, Yh ,,Enucxon KoHcraHrzu llpecJraBcKvr",IllyueH,
20L9, c. 17 B-1BB; ISSN 13 14-989X

THE QUESTiON oF THE coMPLEX ADlEcrivES iN THE TURKisu cRaurrleR

Summary: The Complex adjectives have two or more roots in their structure. A
greater precise and accuracy upon the described object typifying can be achieved by the
Complex adjectives and their use, However, the complex adjectives are not always the
subject of particular attention in syllabuses and Turkish grammars, presented by well-
known linguists. The terms, definitions, and classifications for the complex adjectives
that can be found in the Turkish linguistic literature, generally appear to be much
various, The article considers the well-known linguists' main problems and theoretical
approaches to the formation and the complex adjectives use in the Turkish language,

2I. Canuv' M. XV. Ytizyrla Ait iki Eserde Gegen Balkan ve Batr Ktikenli
Stizciikler, - Balkanistik Dil ve Edebiyat Der5;isi, Cilt 1, Sayt 2, Arahk 20L9, s. 1-16; e-
ISSN: 2687-2234

BALKAN AND WESTERN EUROPEAN LEXEMES IN TWO 15th CENTURY
MANUSCFIIPTS

Summary: The Ottoman written works of the 1sth - 17th centuries depicted all
sides of Ottoman life, and discussed all fields of human knowledge and activities known
at the time, The historical works took a prominent place among the variety of themes
and genres of Ottoman literature, Good examples of that trend were the 15th century
anonymous work "Gazavat-i Sultan Murad bin Mehemmed Khan" dedicated to the
Zlatitsa and Varna battles (1443-1444J and the of Orug Beg's chronicle "Ottoman
History", The manuscripts are interesting both as examples of the Ottoman
historiography, and as samples of the literary 'furkish language in the early stages of its
development. The texts are written in prose, but they also contain some verse so typical
for the general Islamic literary tradition. The vocabulary analyzes made us believe that



the works can be considered as intermediate link between the old Anatolian Turkish
and the Classical Ottoman language,

This study has the humble task to prersent the foreign lexis used in both works,
and in particular, the borrowings from the Balkan and West European languages,
Compared to the Arabic and Persian borrowings, the borrowings from the Balkan and
west European languages are less in number, however, their presence is remarkable
when compared to the other works of the period, The discovered lexemes can be
systematized in various groups, such as titles of monarchs and military ranks, weaponry
and military facilities, religious positions and ranks, etc, The discovered lexemes of
Balkan and Western European origin can be used for comparison with the borrowings in
other written sources of the same period, as; well as for precise dating of the foreign
words penetration to further determine the stages in the Turkish language development,

22. catuwt, M. ocuaHcK'ffT npaBHo-peJrr,rr'o3eH AoKyMeHT fiemea. - B:
,,Typxolorzvuz v3cnenBaHufl. - 2020", vuunepczrercmo u34are.[crBo ,,Elr4cKo[
KoucrasraH llpec.naecKu", LUyMen, 2020, c. 4-t-60;ISSN 1314_989X

THE orToMAN LEGAL AND THEoLocicRr oocuMENT cALLED FETVA

Summary: It is a well-known fact ttLat the Bulgarian specialists of Ottoman
studies have long focused their attention on the ottoman archives as an important
source of information' Many Ottoman documents possess specific structural
characteristics, distinctive features and formulas, which strongly depend on their type,
The complete features of a certain document can only be revealed, if it is studied in the
context of the institution that has created it. Along with the various types of documents
issued by the administrative authorities of the Ottoman Empire, of special interest are
the so-called fetvas (fatwas) - the special opirrions of the Sheikh al-lslam and the mufti
institution on various theological or legal issues,

This article aims to reveal the basic structural and linguistic features of the fetvas
issued by the Sheikh al-lslam and the muftis in the Ottoman Empire and kept at the
Ottoman archives, in an attempt to trace their clevelopment over the centuries.

23. canuw, M., lxaQep, A. {ervrorpaQur u coq}raJrHo-r,rKoHoMr,rqecxo
cbcrorHue na c. ArreaHJrap (ln. c. .fl6aarloso) n cpe4ara ua XIX e. fno AaHHr{ Ha
TeMerryar 4eQreprare. B c6opHvr x "H.orea v crapouaH HH1K7TAT perr4 oH,,,
YnzeepczrercKo r43Aare"[creo ,,ce. KruueHr oxprz4cxa", colun, 20zo, c. 1,79 -209;
rsBN 978-954-07-5009-5

MiD-19TH CENTURY DEMOGRAPHY, sociAl AND EcoNoMic coNDiTioNs
iru rHE viLLAGE oF ALVANLAR (pRESENT-DAy yABLANovo) BAsED upoN

DETAiLS FROM THE TEIVIETTUAT DEFTERS

Summary: The available official Ottoman documents make it possible to draw a
more complete picture of the social and economic development of the settlements



during the existence of the Ottoman Empire, They enable us perform systematic surveys
of a particular place, as the sources provide a lot of statistical data on taxes, properties
andthe way of living of the local population, This article contains some observations on
the mid-19th century social and economic co.nditions in the village of Alvanlar [present-
day village of Yablanovo, Kotel Municipality, Bulgaria). The information is based on
unpublished ottoman archival documents, the so called Temettuat Defters, which
provide valuable details about both the social history of a particular area and the
economics of each separate place in it, This siurvey provides data on the population, as
well as on the demographic, social and economic status of the village during the period
mentioned above. There are some comments on the nicknames and surnames of the
hanet heads, which makes it possible to trace back the existence of some ,,clans,, in the
village history. In addition, the survey irlentifies the major fields of economic
development and the place-specific crafts and trades,

24' cattnv, M. E4un o6paseq Ha ocMalrcKara AeJroBa KopecfloH4eHrlr{fl: Typcxo-
6unrapcxu I]ICM0BHI'IK" or XIX sex. - fo4ralrHHx Ha lllyvreHcKr,ts yHuBepcr4Ter ,,Envtcxon

Koscranruu flpecnancxn", Oarcylrer no >$/MaHlrrapHkr HaWr4. VoL )ofrl A. Vnanepcr4TercKo
H3AareJIcrBo "ErHcKon Koscrasruu [IpeclancKLt " , IIIyMeH ,2020, c. 4I-58ISSN: 1311- 7300 sa
n er{arH o vsAaHvre, ISS N : 2 6 0 3 - S IZX sa o s.rya fi H vB l\aHH e.

THE 19 H CENTURY "TURKISH-BULGARIAN PISMO\AIIK" -
A HANDBOOK OF SAMPLE OF]FICIAL AND BUSINESS OTTOMAN

CORRESPONDENCE

Summary: In the ottoman Empire, the.re existed a substantial number of official
correspondence handbooks with appendices of sample documents. They usually contained
calligraphy exercises for mastering the different Arabic handwriting styles used by the ottoman
authorities, sample expressions used for address,ing the officials of various rank, as well as
sample documents written in Ottoman. During the lRevival period, the Bulgarian intellectuals also
started compiling such handbooks, which were calLled "pismormiks" '[i,e. "handbooks of sample
letters").

This work deals with the "New Turkish-Bulgarian Pismormik" compiled in 1868 by S.
Popov and I. Chorapchiev and printed at the Ruse printing house, The handbook comprises
samples of official and business ottoman correspondence, as well as several samples of personal
letters - all translated into Bulgarian. The handtrook was intended for the students of the
Bulgarian schools who studied ottoman language, as well as for facilitation of the Bulgarians in
their communication with the official Ottoman authorities.

25. Canuv, M. Bulgaristan'ln KuzeydoSru Btilgesinden Bir Halk KtiLlttirii ornefii:
Destan-t osman Pehlivan ile Receb Kahraman - B: ,,Typxo.rrornr{Hr4 H3cneABaHH q 202I,' llH.
"VHneepcztercKo H3AareJIcrBo ,,Elucxon Koscraurnu flpec,nancxu, III5/Ivren , Z}Z'J,, crp. 5-18;
ISSN 1.314-989X



AN EXAMPTE OF FOLK CULTURE FROM THE NORTH-EAST REGION OF BULGARIA:

DESTAN-I OSMAN PEHLiVAN iTT RECEE KAHMIT,IAN

Summary: Turhsh folk literature and culture has been an interpreter of all the feelings
and thoughts of this nation for centuries with various oral products, Among these products, epics
are also of great imporlance, In this study, we will try to introduce a work in the djonk [conk),
which is knovrm to have been written in one of the villages of Eski Djuma [Targovishte) region of
North-eastern Bulgaria, "Conk' notebooks are hand-written records considered a valuable
literary and cultural heritage as they contain bearutiful samples of the Turkish oral tradition. The
introduced textbears the title of HazaDestan Osrnan Pehlivan ile Receb Kahraman in dionk

STUDIES

Catuvr, M. flxaQep, A. Belgeler lgrfirnda Kurulugtan Nahiye/Kaza Merkezi
Oluglarrna Kadar Eski Cuma ve Osmanpazan Tarihleri. - XUIL Trirk Tarih Kongresi
1-5 Eyltil 2018, XII. Cilt, Tiirk Tarih kurumu Yaytnlan, Ankara, 2022, ss 27-58; e-ISBN:
97 B-97 5-77 -51.1.1.-9 (tk.) 978-97 5-17 -s123-2

HE DEVELOPMENT OF ESKi CUMAAND OSMANPAZARI SINCE THE
ESTABTISHMENT TILI DISTRICT CENTRIIS ACCORDING TO OTTOMAN SOURCES

Summary: The conquest of the Balkan:; by the Ottomans was the beginning of a

new and brighter period for this geography. During this period of domination, which
lasted about five hundred years, the social, economic and cultural structure of the region
has shown great progress,

The Ottomans followed a systematic settlement policy in Rumelia. However,
many regions of Rumelia have become a scene for the intense Turkish migration and
settlement process due to the migrations andl exiles from Anatolia to the Balkans, which
have lasted for many years,

Since the Ottoman conquest Northeast Bulgaria has become an important center
in terms of the organization and settlement processes of the Turkish population. Since
the establishment of the Ottoman rule in Northeast Bulgaria until today there are
settlement centers around which the Turkish population is concentrated, Some of them
are Tirgovishte, in Turkish Eski Cuma, whictr appear in the documents as Cuma-i Atik
and Cuma Pazari and Omurtag, in Turkish Osmanpazari, which are connected to
Tirgovishte province, Initially, these two accommodation units have been connected to
Sumnu, Ala Kilise and Gerlovo districts of the Nigbolu Sanjak (Crusade), but later on
have developed into separate districts.

The written sources about the historier; of the cities are not completed yet, In this
study the process of development of the citiers (Eski Cuma and Osmanpazari) from their
establishment in the Ottoman period until the moment they become separate districts
[nahiye) willbe followed and examined.

The information about Eski Cuma and Osmanpazan city centers and the
developments will be mainly based on the Ottoman Archive documents related to



Osmanpazarr [Omurtag), the documents preserved in the History Museum of Trrgovigte
fEski Cuma) and Akinci Defteri, which has been recorded in the second half of 16$
century.
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